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Tento román věnuji památce našich přátel a kolegů

			Davida Galantera a Margaret Wander Bonanno

			a děkuji všem čtenářům, kteří s námi

			po uplynulá dvě desetiletí cestovali.

			

	

„Budoucnost má mnoho přívlastků. Slabým je nedosažitelná, bojácným neznámá. Pro statečné se stává nadějí.“

			– Victor Hugo

			

	

ČÁST I.



ÚNIK



	


			1

		U.S.S. Robinson NCC-71842

			Benjamin Sisko se ponořil do prázdna mezi míhajícími se vzdálenými slunci, vnímal rychlost ubíhajícího mezihvězdného prostoru a nechal své smysly uchvátit euforií, která z něj vyvěrala.

			„Deset sekund!“ zvolal hlas po jeho pravici, Sisko však neodtrhl pohled od pruhů deformované hvězdné záře.

			Ostatní před ním i za ním oznámení potvrdili, on jim však nevěnoval pozornost a soustředil se na jediný okamžik. Naklonil se v křesle dopředu a propnul se v ramenou, jako by tak svou loď dokázal přimět letět o něco rychleji.

			Třpytivá záře prorůstala širokou obrazovkou a zaplavovala můstek hvězdné lodi, až Siska téměř vtáhla do sebe. Přepadla ho neodbytná předtucha, že kdesi tam daleko, u oněch warpem protáhlých hvězd, je čeká cosi zlověstného. Pak, s prudkým zpomalením doprovázeným zábleskem, se jeho předpověď proměnila ve skutečnost.

			Tiché vibrace polevující energie značily, že hvězdná loď Robinson opouští vysoký warp a vrací se zpět do běžného vesmíru. Vynořila se na okraji nezmapované soustavy v sektoru Dorvan.

			„Poplach! Zvednout štíty, nabít zbraně!“ zavelel Siskův první důstojník, komandér Anxo Rogeiro, než Robinson stačil zpomalit.

			Za šest let, během nichž mladší muž sloužil na palubě hvězdné lodi třídy Galaxy coby Siskův zástupce, dokázal s neuvěřitelnou přesností předvídat kapitánovy kroky. Vztah se Siskem dokonce vypiloval do té míry, že si vzájemně dokázali sdělovat myšlenky pouhým pohledem či kývnutím hlavy. Sisko mu nemusel oznamovat, co je třeba udělat. Oba si dokonale rozuměli.

			Robinson se ocitl uprostřed záplavy hořících trosek. Kusy materiálu a proud kovového prachu se odrážely od štítů hvězdné lodi, které na okamžik zviditelnily, zatímco se loď prodírala kupředu. Sisko přimhouřil oči a pevně sevřel čelist, když si ve vakuu mezi troskami všiml objektů, jež mohly být jedině mrtvými těly. Ať už se tu odehrálo cokoli, ti ubozí tvorové zahynuli dřív, než jim vůbec svitla naděje na únik do bezpečí.

			„Nadporučíku Planteová,“ obrátil se Sisko na svou druhou důstojnici, „co slyšíte?“

			Planteová si tiskla k pravému uchu modul audiopřijímače a naslouchala volání o pomoc, které Robinson odvedla od jeho současné mise parsek za hranice Cardassijské unie. „V subprostoru se dokola opakuje tatáž zpráva, pane,“ odpověděla zamračeně. „Možná už tam není nikdo, kdo by na náš signál odpověděl.“

			„Musíme doufat v opak,“ opáčil Sisko. „Něco od Cardas­sianů?“

			„Víme, že vyslali loď. Zřejmě lehký křižník,“ doplnila informaci poručík Corallavellis sh’Vrane, andorianská shen, od vědeckého stanoviště. „Ale nic nezaznamenávám.“

			„Já ano,“ pohlédl na kapitána Uteln, hlavní taktický důstojník Robinsonu, ze svého místa za velitelským křeslem. Delťanova obvykle vřelá a vnímavá tvář byla nezvykle zachmuřená. Ukázal na trosky na obrazovce. „Pane, myslím, že z něj zbylo jen tohle.“

			„Mãe de Deus…“ zaklel Rogeiro tiše ve své rodné portugalš­tině. „Vždyť sem dorazili jen pár minut před námi…“

			Co je zničilo tak razantně a tak rychle? Ta otázka trápila všechny, Sisko ale odmítal ztrácet čas tím, že by nad ní dumal. Nařídil sh’Vrane, aby se pustila do skenování a hledání stop po přeživších a případných odpovědí.

			Tykadla se vědecké důstojnici stočila k hlavě na znamení, že Andorianku výjev na obrazovce nadmíru frustruje. „Údaje jsou… nezvyklé. Vrak vykazuje známky mimořádně pokročilého molekulárního rozpadu.“

			„Něco tam je,“ navázal Rogeiro a ukázal na zastřený útvar v dálce za vrakem. „Stanice.“

			Když Robinson pronikl prachem a troskami, Sisko objekt okamžitě poznal a jeho tvar v něm vyvolal nostalgické pocity. Stanice unášená po dlouhé oběžné dráze kolem rudého obra, centrální soustavy, se pyšnila typickou cardassianskou konstrukcí a již z dálky dávala na odiv zakřivený tvar vesmírné stanice třídy Nor, který mu byl stejně známý jako dům, v němž vyrůstal.

			Siska ovládly nebývale silné emoce. Nemohl se na stanici dívat, aniž by si nevzpomněl na někdejší Deep Space 9, základnu, která kdysi nesla jméno Terok Nor, místo, které celá léta nazýval svým domovem.

			Ohrožená stanice, která naléhavé volání o pomoc vyslala, byla menší než DS9, nechyběly jí však nezaměnitelné zakřivené přístavní pylony trčící vzhůru jako železná koruna.

			Aniž by si to uvědomil, vstal z křesla. „Zvětšit,“ nařídil a výjev na hlavní obrazovce se přiblížil.

			Při podrobnějším pohledu byly rozdíly v podobě obou stanic patrnější. Tato byla poškozená a kulovitý operační modul v jejím nitru neopravitelný. Celé paluby byly protržené a vydané na pospas kosmu. Oblaka unikající plazmy se třpytila namodralými plameny a po trupu v divokých, jasných vlnách jiskřily záblesky způsobené přetížením.

			„Žádné známky života,“ potvrdila sh’Vrane. „Přesto…“ zkřivila Andorianka bleděmodrou tvář a odmlčela se.

			Sisko se k ní otočil. „Coro,“ oslovil ji zostra. „Ven s tím.“

			Přikývla. „Kapitáne, veřejně dostupné údaje cardassijského vesmírného úřadu tuto stanici popisují jako vědecké zařízení čtvrté třídy. Oficiálním posláním je výzkum technologie warpového pole. To ale neodpovídá energetické signatuře, kterou tu zaznamenávám.“

			Komandér Planteová si natočila monitor po svém boku, aby i ona mohla sledovat údaje ze sh’Vraneiných senzorů. Pozemšťanka se v mžiku zarazila. „Potvrzuji,“ prohlásila. „Ze stanice uniká obrovské množství chronometrického záření, a to v takové míře, jakou bychom viděli jen při záměrném vytvoření časového jevu.“

			„Časového?“ zopakoval Rogeiro a nedokázal ze svého hlasu vytěsnit nejistotu. „Myslíte pro cestování v čase? Tvrdíte, že si s ním tady Cardassiané tajně zahrávají?“

			Sisko se na svého prvního důstojníka zadíval. Pro řadu kapitánových současníků z Hvězdné flotily byl koncept cestování časem zpět či vpřed jen okrajovou teorií, divokou představou, kterou přijímali stejně jako staré námořnické zkazky. Ale Sisko je zažil na vlastní kůži, a to nejednou.

			„Pochybuji, že by kastelán Garak něco podobného tajil,“ poznamenal. „Časový výzkum je přísně omezen smlouvou mezi všemi galaktickými mocnostmi.“

			Sisko k tomu chtěl pár slov poznamenat, jeho pozornost ale upoutal duch na obrazovce, který všechny ostatní kapitánovy myšlenky zahnal. Mezi pylony výzkumné stanice se nakrátko zjevil průsvitný, nehmotný přízrak, jen vzápětí opět zmizel.

			Siskova mysl se snažila jev, který nejspíš spatřil, popsat. Cosi velkého, rychlého, téměř organického. Pohybující se jako… had?

			„Taky jste to viděl?“ otázal se Rogeiro.

			„Všichni jsme to viděli,“ odpověděla mu Planteová. „Nejsme tu sami.“

			„Hledám maskovaná plavidla.“ Dlouhé, blankytně modré prsty poručíka sh’Vrane se rozeběhly po konzoli. „Žádná. Ale zachycuji ze středu trosek slabé signály. Nouzové majáky. Kapitáne, myslím, že tam jsou únikové moduly.“

			Sisko jí neodpověděl. Jeho pohled se upíral na výzkumnou stanici, zíral do prázdna okolo ní a téměř si přál, aby se onen přízrak znovu ukázal.

			A k jeho zděšení se tak i stalo.

			Netvor se vynořil ze tmy a obtočil se kolem jednoho z nepoškozených dokovacích pylonů. Tentokrát se zhmotnil a zmohutněl, už skrz něj nebylo vidět, nafialověle zářil a vrhal na poškozenou stanici jedovaté světlo. Na jednom konci hadovitého těla se pod hladkou, širokou hlavou doširoka rozevřela zubatá tlama, dost velká na to, aby spolkla celý runabout. Tvor se pohyboval, jako by vesmírná prázdnota byla jeho přirozeným prostředím, a lehce klouzal vakuem.

			Had se švihem zkroutil, zavlnil se po celé délce těla, zaútočil na cardassianskou stanici a zuřivě se do její konstrukce zabořil. Úlomky tritaniového trupu se kolem něj drolily, zatímco se provrtával kulovým jádrem jako červ jablkem a vynořil se na druhé straně ve spršce energetických částic. Za ním se stanice začala rozpadat, jako by na ni had zapůsobil neznámým toxickým, degenerativním jevem.

			„Zjišťuji další únik chronometrického záření,“ ohlásila Planteová. „Ať už je to cokoli, živí se to chronitonovým prouděním.“ Ztěžka polkla. „Kapitáne, deformuje veškeré místní časové pole.“

			„Je to časožrout.“ Siskova slova zanikla v tichu, které následovalo. Jeho poznatek dával dokonalý, byť hrozivý smysl. Vysvětloval nečekané zhoršení stavu cardassianské záchranné lodi a ničivé účinky, které ta věc způsobila stanici. Had jako nějaká obludná mytická bestie z hlubokých oceánů divoce pustošil stanici odsouzenou ke zkáze, nahrnoval svými pohyby roztroušené trosky k sobě a drtil je na prach.

			Sisko se odvrátil a zamračil. „Transportéry. Můžeme se zaměřit na únikové moduly a přenést přeživší na palubu?“

			„Ne, pane,“ zavrtěla Planteová hlavou. „Silná radiace ruší naše senzory, a pokud štíty deaktivujeme, abychom ty lidi dostali na palubu, riskujeme ozáření.“

			„Vlečný paprsek?“ nabídl Rogeiro další možnost. „Použijeme ho, abychom moduly dostali mimo trosky do volného prostoru, dál z dosahu záření.“

			Sisko přikývl. „Dobře, proveďte.“

			Zatímco se jeho první důstojník pustil do práce, Sisko se zadíval na hlavní obrazovku a přesunul se dopředu mezi kormidlo a operační konzoli. Na obrazovce se had vymanil z pozůstatků cardassianské stanice a zpomalil, aby pozřel úlomky trosek.

			Je inteligentní? přemýšlel. Kosmozooum přitahované kdoví čím, co tu Garakovi lidé prováděli? Sisko se snažil zahnat myšlenku na to, kolik při útoku toho tvora vyhaslo životů, a uvažoval, zda by se dalo s hadem komunikovat, a zabránit tak dalšímu krveprolití.

			Tvorova hladká hlava bez rysů se rozhlédla, jako by propátrávala prázdnotu kolem sebe, a Sisko ztuhl, když se otočila směrem k Robinsonu a zarazila se.

			„Vidí nás,“ zašeptala Sivadeki, Tyrellianka sedící u kormidla, a kapitánovy myšlenky tak vyslovila nahlas, zatímco jí z tváře vyprchala veškerá barva. „Myslíte, že má pořád hlad?“

			Had se propnul a rozlétl se vpřed, pryč od zkázy, kterou způsobil, a zamířil přímo k pomalu se pohybující hvězdné lodi. Na bocích mu povlávaly podlouhlé blány, které se rozevíraly a vytvářely nepravidelný závoj, po jehož délce se táhly dlouhé řady třpytivých řas.

			„Plný výkon do štítů,“ rozlehl se Siskův hlas po můstku. „Kormidlo, zpětný chod!“

			Sivadeki poslechla a pomocí impulzních trysek otočila Robinson vzhůru od roviny ekliptiky. Když se hvězdná loď dala do pohybu, Sisko spatřil, jak se tvor opět dematerializuje. Zmizel mu před očima a kapitán zatajil dech.

			„On se… zamaskoval?“ položil Rogeiro otázku, která napadla každého z přítomných. „Nebo zmizel úplně?“

			„Senzory po něm nezaznamenávají žádné stopy,“ ohlásila sh’Vrane. „I to nejsložitější maskování by po sobě něco zanechalo.“

			V následující chvíli pak obrazovku vyplnila mihotající se stěna zářící, metalicky zbarvené živé hmoty, když se tvor znovu zjevil přímo nad nimi, natolik blízko, aby mohl narazit Robinsonu do štítů.

			Sivadeki vyděšeně vyjekla a nadskočila, když tvor hlavou udeřil o silová pole. 

			Ocitl se natolik blízko, aby Sisko rozeznal drobné detaily na kostěném štítu tvorovy lebky, posetém smyslovými jamkami a podivnými výrůstky připomínajícími makadla. Podél vlnícího se těla se v pravidelných intervalech vynořovaly ­zahnuté, ostré rohy o velikosti raketoplánů; širokou hadí ­tlamu měl vyplněnu řadou zubů ostrých jako hroty kopí, které se zlostně zakusovaly do štítů, jak se jimi snažily proniknout.

			Sisko ukázal na obrazovku. „Fázery, palte podle libosti!“

			Uteln u taktické konzole na úder odpověděl širokospektrálním paprskem vypáleným z horního zbraňového prstence, zjevně v naději, že tvora zraní a zažene, Sisko však s hrůzou sledoval, jak červenooranžové paprsky tělem bestie jen procházejí. Části obřího hada znehmotněly, zatímco jiné zůstaly pevné. Energetické zbraně na něj neměly účinek.

			Přestože se Sivadeki snažila, seč mohla, aby s Robinsonem odlétla od stvůry dřív, než se stihne dostat až k trupu. Poloprůhledný obr prorazil obrněnou hlavou přední štíty, které se přetížením rozzářily. Boky bestie se otřely o svrchní povrch primárního trupu lodi, vyryly do něj rýhy a uvolnily do temnoty úlomky kovu.

			Hadí ocas se ohnul směrem k warpové gondole na pravoboku – hledal místo, o které by se mohl zapřít, zatímco se monolitická hlava vzpínala vzhůru a sápala se po kopuli můstku.

			Palubou otřásl náraz. Sisko pocítil, že jeho loď zasáhli – tohle bylo ovšem jiné než ostatní bitvy, které jako kapitán kdy zažil. Úder nevnímal jen jako vibrace kovů a polymerů.

			Cítil ho v nervech a kostech, v krvi, která mu proudila v žilách. Jedovatá časová aura, která vířila kolem těla toho stvoření, použila Robinson jako hromosvod. Sisko vykřikl. Cítil ji natolik silně, jako by trup vesmírné lodi byl součástí jeho vlastního těla.

			V lebce mu začal narůstat strašlivý, závratný tlak, bílá tma ho oslepila a připravila o smysly. Ten pocit znal až příliš dobře.

			Z neskutečné dálky, zpoza hranic lineárního času, k němu přicházeli oni.

			Teď ne! chtěl vyřknout. Teď ne!

			Benjamin Sisko se na nekonečný okamžik stal prostředníkem, který se vymanil ze samotného času a existoval v zamrzlém věčném okamžiku. Proměnil se v hranol, čočku, skrz kterou procházely záplavy obrazů. I když se snažil setrvat v běžné, normální existenci svého fyzického těla, část jeho já, jež se zrodila z bytostí známých jako Proroci, nad ním převzala kontrolu.

			Sotva dokázal vize, které se mu honily hlavou, vnímat.

			Kvadriliony kvadrilionů vyhasínajících sluncí; galaxie mrtvých planet odevzdaných entropii a zbavených veškerého života; krajina popela unášeného truchlivými větry; povědomý svět plný bujné zeleně, stárnoucí o celé věky.

			„Není čas,“ promluvil z neskutečné dálky ženský hlas.

			Spatřil Bajor, rozpadající se a hroutící, proměněný ve smrt a prach. Nad ním jasný vír červí díry, která se hroutila, chrlila smaragdový oheň a implodovala.

			A uprostřed všech těch hrůz obludné hady prohánějící se temnotou.

			„Není čas,“ opakoval vzdálený hlas.

			„Ne!“

			Siskův výkřik přetrhal veškerá pouta, která ho svírala, a vrátil jej do přítomnosti. Ucítil, že se mu pod nohama chvěje paluba Robinsonu. Jemu vize připadala jako věčnost, ale v lineárním čase neuplynula jediná sekunda.

			Na okamžik ztratil rovnováhu a sevřel blízkou konzoli, právě když Sivadeki ke kapitánovi natáhla ruku a pohlédla na něj vyděšenýma očima.

			Končetinu, která fázově pronikla skrz horní kryt kopule můstku, protnula roh paluby a čistě prořízla okraj hlavní obrazovky, však neviděla. Nespatřila, jak se podlaha a stěny za ní rozpadají jako hořící papír. Nevěděla, že má za okamžik zahynout, dokud chapadlo neproniklo až k ní a neobklopila ji jeho mimočasová aura.

			Sisko Tyrellianku nestihl popadnout včas, přesto natáhl ruku, kůže ho pálila, jak se ji zoufale snažil přitáhnout k sobě. Sivadeki mu pohlédla do očí a pak zmizela; každá její část, tělo i krev, uniforma i komunikátor, se proměnily v hromádku šedého prachu, když během milisekundy zestárla o miliony let.

			Na Siskově ruce se usadila vrstvička popela; uvědomil si, že nemůže dýchat. Šok ze smrti mladé ženy ho připravil o hlas.

			„Proti té věci fázery nic nezmůžou!“ dolehlo k němu zoufalé volání komandéra Rogeira a Sisko se přinutil potlačit hrůzu, jíž byl právě svědkem. „Počítači, hlášení o škodách.“

			„Narušení trupu: paluba jedna až osm,“ vypočítával klidný hlas hlavního počítače. „Několikanásobné ztráty na životech. Plazmový výboj v hlavní strojovně. Pole strukturální integrity selhává.“

			Kapitán se zvedl a přeběhl na opačnou stranu můstku, zatímco světlo z výstražných panelů zalévalo palubu děsivou karmínovou září. Za ním se automaticky vytvořilo silové pole, které obklopilo kout zničený hadem. Všechno uvnitř třpytícího se pole erodovalo a chátralo, z lodi vyprchával život stejně jako z nešťastné Sivadeki.

			„Musíme se té věci zbavit, než skončíme jako…“ Hlas se komandéru Planteové zadrhl v hrdle. „Jako Cardassiané.“

			„Čas,“ šeptl Sisko, když se mu v hlavě zformovala myšlenka. „Živí se časem.“ Vyskočil nahoru přes okraj horního řídicího stanoviště v zadní části můstku a zamířil k Utelnovi. „Předejte mi své stanoviště!“

			„Pane?“ Delťan se zatvářil pochybovačně, pak ale rozkaz splnil a ustoupil, aby Sisko mohl taktickou konzoli převzít.

			„Pomůžete mi,“ nařídil kapitán, když se loď zakymácela pod dalším nárazem mimozemské bestie. Ukázal k volnému technickému stanovišti. „Naprogramujte navádění v předních torpédometech na detonaci v blízkosti cíle!“

			Uteln zbledl. „Na jakou vzdálenost?“

			„Bezprostřední.“ Sisko se vrhl na taktickou konzoli a usilovně bušil do displeje, aby vyslal příkazy do automatických odpalovacích mechanismů torpédometů v podpalubí. Rychlé robotické manipulátory vyměnily hlavici fotonových torpéd založených na reakci hmoty a antihmoty za exotičtější nálož.

			„Kapitáne…“ Když k němu Rogeiro dorazil, Sisko nevzhlédl. Znal tón jeho hlasu, chápal jeho obavy. „Bene…?“

			Anxo Rogeiro nepatřil k lidem, který oplývali bujarou fantazií – byl to jeden z nejskeptičtějších lidí, jaké kdy Sisko poznal, a těžko dokázal uvěřit něčemu, co nemohl spatřit nebo si na to sáhnout. I navzdory minulým zkušenostem byla víra prvního důstojníka v božské a nadpřirozené jevy prakticky nulová, takže se mu kapitán jen s obtížemi svěřoval s duchovní jistotami, které byly součástí jeho pohledu na svět.

			„Vím, co dělám,“ opáčil Sisko. Kdyby mu prozradil úplně vše, kdyby Rogeirovi oznámil, že měl právě vizi, díky níž náhlé, nečekané prozřel, jak by reagoval? Co mu mohl vůbec říct? „Na debatu nemáme čas,“ dodal, „potřebuji, abyste mi věřil.“

			„Věřím,“ ujistil ho Rogeiro tiše. „My všichni vám věříme, pane, ale…“

			„Není čas!“ přerušil ho Sisko a dokončil svou práci.

			„Moduly antitachyonových generátorů založeny,“ hlásil počítač. „Torpéda nabita a připravena k odpálení.“

			„Navádění nastaveno,“ přidal se Uteln. „Pane, na krátkou vzdálenost budou detonace –“

			„Já vím,“ přikývl kapitán. „Přesměrujte veškerou energii do štítů na můj povel.“ Sisko vzhlédl a zahleděl se do tváří osazenstva můstku. „Připravte se.“ Dotkl se konzole a stiskl tlačítko pro odpálení. „Pal!“

			Soustavu torpédometů Robinsonu opustily koule modrobílého světla a vydaly se na krátkou pouť k pableskujícímu boku nestvůry – s hadím tělem se však přímo nestřetly, místo toho postupně explodovaly v záplavě oslepujícího ohně uvnitř nehmotné části svíjejícího se obra.

			Standardní hlavice fotonového torpéda by způsobila čistou anihilaci, zrodila by malé slunce, které by záhy zaniklo, jak by se hmota a antihmota vzájemně v jediném destruktivním záblesku vymazaly z existence; avšak hlavice, které vypustil Sisko, zalily prázdnotu a nejbližší subprostorové domény proudem silných antitachyonů, exotických inverzních částic generovaných časovými anomáliemi.

			Pokud hadí tvor spotřebovával energii samotného času, antitachyony pro něj představovaly jed, nicméně jediným způsobem, jak netvora otrávit zevnitř jeho prostoru, bylo riskovat zničení Robinsonu.

			V tiché prázdnotě pohltila zákeřného časožrouta sprška ničivého záření a tvor se rozpadl. Detonace byly ovšem pro hvězdnou loď stejně smrtící jako pro netvora.

			Siskova posádka na něj byla ale připravena a proti síle úderu obrátila loď. Trupem Robinsonu se rozneslo dlouhé, táhlé sténání namáhaného kovu, jak bylo plavidlo výbuchem torpéd odhozeno stranou. Kapitán pocítil, že se zvedá z paluby a naráží na Utelna, aby společně narazili do konzolí v zadní části můstku. Vzduchem se šířily kouř a plameny a kapitána obklopila čerň, když hlavou narazil do podsvíceného panelu.

			Připadalo mu to jako okamžik: v jednu chvíli padal a vzápětí se díval do očí nadporučíka Planteové, která ho skenovala trikordérem.

			„Gwendolyn,“ zarazil se, když ho zaplavil nepříjemný pocit. „Zabralo to?“

			„Nehýbejte se,“ napomenula ho, ale nakonec unaveně přikývla. „Ano, pane, zabralo. Cestou jsme ale dostali pořádnou nakládačku.“

			„Jak dlouho jsem byl mimo?“

			„Pár minut.“ Zamračila se na údaje trikordéru. „Musíte na ošetřovnu, ať vás doktor Kosciuszko prohlédne.“

			„Za chvíli.“ Sisko vstal a snažil se při tom zakrýt bolest při došlapu. Pocítil lehký krok – očividné znamení, že lodní gravitační generátory fungují na snížený výkon –, když mířil k vědeckému stanovišti, kolem kterého stáli Rogeiro a sh’Vrane.

			Můstek potemněl, systémy pracovaly při omezené úrovni nouzového napájení a záře obrazovky dodávala svému okolí přízračný nádech.

			„Podejte hlášení,“ vybídl je Sisko unaveným hlasem.

			„Výborný nápad s tím antitachyonovým výbuchem, pane,“ pochválila ho Andorianka. „Překvapili jsme ho. Zmizel a nezanechal za sebou žádné fyzické stopy. Myslím, že jeho hmota byla nejspíš absorbována do subprostoru.“

			„Doufejme, že jsme ho viděli naposledy,“ přejel si Rogeiro rukou po čele. „Stabilizovali jsme loď a vyslali jednotky pro likvidaci škod. Utrpěli jsme vážné strukturální poškození, hlášení o obětech stále přicházejí…“ Povzdechl si. „Přišli jsme o několik dobrých lidí.“

			Sisko se neubránil pohledu na trosky konzole nadporučíka Sivadeki. Odvrátil pohled. „A co únikové moduly?“

			Rogeiro a sh’Vrane si vyměnili pohledy. „Přenesli jsme je do nákladového prostoru, jakmile to šlo,“ uvědomila ho vědecká důstojnice, ale její zachmuřená tvář prozradila zbytek příběhu dřív, než ho stihla vyslovit. „Uvnitř každého… nezbylo nic než prach.“

			Komandér se zadíval na obrazovku, přes rozbitý a zrnitý obraz směrem k rapidně zestárlým troskám nedaleko. „Co to sakra bylo? Nikdy jsem nic podobného neviděl. A odkud se to vzalo? Málem nás to všechny zabilo!“

			Není čas, ozýval se hlas v hloubi Siskových myšlenek. Znal ho, pamatoval si jeho něžnou melodii z dětství. Byl to hlas, který ho jako chlapce uspával, zatímco se jeho otec oháněl v rachotu hrnců a pánví v kuchyni v přízemí. Hlas, který k němu stále přicházel ve snech, kdykoli byl ochotný naslouchat.

			„Kapitáne?“

			Sisko se vzpamatoval a krátké zasnění vyprchalo, když si uvědomil, že na něj mluví sh’Vrane.

			„Rozkazy, pane?“

			„Robinson se musí vrátit do doku,“ odpověděl po chvíli. „Můžeme přejít na warp?“

			„Jen stěží,“ vzdychl Rogeiro. „Nejbližší stanicí Hvězdné flotily je Základna tři sta deset. Můžeme k ní dorazit za čtyři dny, když vydáte rozkaz k odletu ihned.“

			Sisko přikývl. „Pak jej vydávám.“ Prosmýkl se kolem svého prvního důstojníka a vydal se na další místa na můstku. „Sdělte komandéru Planteové, aby se spojila s Cardassiany, jakmile to bude možné, předala jim záznamy a údaje z našich senzorů a informovala je o všem, na co jsme tu narazili.“

			„Možná nám prozradí, co to bylo za stvoření,“ zadoufala sh’Vrane.

			Sisko se nemohl ubránit pocitu, že časožrout – ať už ho sem z neznámého místa či času přitáhlo cokoli – byl předzvěstí něčeho mnohem horšího. Něčeho obrovského a strašlivého, co přesahovalo jeho chápání.

			Postavil se k okraji silového pole, které zadržovalo vesmírné vakuum, natáhl ruku a dotkl se okraje křesla, v němž sedávala Sivadeki. Poprašek jemného popela, který je pokrýval, mu ulpěl na konečcích prstů a jeho chmurné myšlenky o to víc potemněly.

			Není čas, pronesl hlas jeho matky. Byl si jistý, že patřil jí.

			To, co Sisko v onom nekonečném okamžiku spatřil, nebyla žádná subjektivní vize ani metaforický snový výjev vyvolaný Proroky.

			Bylo to varování.
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    U.S.S. Aventine
   
   
    NCC-82602
   
  

  
   Jean-Luc Picard přiložil ruku na široký průzor vyhlídkové paluby a zadíval se ven. Za průhlednou stěnou se míhala deformovaná záře mezihvězdného prostoru, světlo sluncí a mlhovin proměněné ve světelný koridor, jímž se 
   
    Aventine
   řítila. Po levoboku kopírovala její kurz i Picardova vlastní loď,
   
    U.S.S. Enterprise-E
   ; a společně ladně svištěly warpem směrem k sektoru 001 a k
  

  
   Pohled na plavidlo pod jeho velením z této perspektivy v něm vyvolával hluboký, znepokojivý pocit vytržení, který jen umocňovaly události posledních dní.
  

  
   
    Dní. Opravdu uplynuly pouhé dny?
   Picard měl pocit, jako by během minulé mise zestárl o desítky let.
  

  
   Vzpomínal, jak vše začalo: na pláži na Hvězdné základně 11, kde se s Beverly a jejich synkem Reném procházeli po písku, budoucnost před sebou. Připadalo mu to jako v jiném životě, jeho tehdejší emoce mu z dnešního pohledu připadaly pošetilé a naivní.
  

  
   Jeden dokonalý okamžik naděje náhle přetržený, když k nim doslova z nebe spadl umírající muž a přistál jim u nohou.
  

  
   Ne však nikdo neznámý. Byl to syn Beverly Crusherové Wesley – či alespoň jistá jeho budoucí inkarnace na konci své existence.
  

  
   S Wesleyho příchodem – a jeho následnou smrtí – bylo ohroženo vše, k čemu se Jean-Luc Picard upínal, veškerá světlá budoucnost a lepší zítřky.
  

  
   Ona traumatická událost však byla pouhou předzvěstí čehosi mnohem horšího. Polozapomenutá hrozba z jejich vlastní minulosti – zákeřné bytosti žijící mimo čas, známé jako Devidiané, se vrátily a přinesly s sebou hrozbu větší, než jakou si Picard dokázal představit.
  

  
   Dokonce i teď, když se snažil události pochopit, se jeho mysl bouřila proti obrovské hrůze, již tito mimozemšťané páchali. Děsila ho natolik, že svůj strach stěží dokázal vyjádřit, přestože nikdy nepařil k lidem, kteří by pro slova musel chodit daleko.
  

  
   Znovu a znovu se pokoušel hrůzné nebezpečí popsat, jako by jim snad jeho definice dokázala napovědět, jak mu čelit. Ale zdálo se, že žádná slova je vystihnout neumějí. Brzy bude muset splnit povinnost a pravdu o tom, čeho byl svědkem, přetlumočit svým nadřízeným na velitelství Hvězdné flotily. Přemýšlel, jak ji nejlépe přednést, aby nedošlo k žádným pochybnostem či nedorozuměním.
  

  
   
    Devidiané likvidují budoucnost.
   
  

  
   Jak jinak by měl popsat tuto hrozbu? Byli parazitickým, bezohledným druhem, který se živil nervovou energií jiných forem života. Při první konfrontaci s Devidiany s nimi Picard a jeho posádka
   
    Enterprise
    NCC-1701-D bojovali nejen v současnosti, ale i v hluboké minulosti, v době raného průmyslového věku Země.
  

  
   
    Mysleli jsme si, že jsme je porazili navždy,
   kál se Picard v duchu, pokyvoval hlavou a mračil se.
   
    Jak jsme se mýlili!
   
  

  
   Zákeřní predátoři, kterým byla na Zemi odepřena obživa, se stáhli, a místo aby se nechali zastrašit, rozšířili své ambice daleko za hranice hrstky světů a civilizací. Picard nyní věděl, že Devidiané se zaměřují nejen na planety, sluneční soustavy, či dokonce galaxie. Jejich cílem se staly celé reality, množství alternativních časových linií, které se odvíjely od každého okamžiku, každé vědomé volby.
  

  
   Devidiané, existující mimo běžný čas, objevili způsob, jak se pást na energii nespočtu bilionů umírajících myslí, když násilně rozbíjeli větve těchto odloučených realit. Odřezávali je, aby živili neukojitelnou chamtivost, která hrozila, že se vymykne kontrole, pokud nebude regulována.
  

  
   Zdálo se to nemožné. Jednalo se o neskutečné utrpení, téměř nepředstavitelné. Ale Picard je spatřil na vlastní oči – všichni je zažili, když upravili pokročilý kvantový pohon
   
    Aventine
   , aby je přenesl do vzdálené, mrtvé budoucnosti, již ovládali jen tito predátoři. A za vědomosti vytržené z tohoto bezútěšného zítřka zaplatili krvavou
  

  
   Zavřel oči a zahnal chmury, které hrozily, že jej ovládnou. Jean-Luc Picard znal děs i osamění velmi dobře. Obojímu čelil nejednou, na bitevním poli proti nemilosrdným nepřátelům, jakým byl i Dominion, v srdci a duši proti Borgům nebo v konfliktu s existenciálními hrozbami, které se vzpíraly jakékoli běžné výzvě. Ale pravda, na kterou se nyní bál pohlédnout zpříma, se vymykala i jim.
  

  
   Za celý život se nikdy necítil tak starý, tak bezmocný a opuštěný jako dnes, dobře však věděl, proč tomu tak je.
  

  
   
    Proto, že mám co ztratit,
   pomyslel si a prohlížel si svůj odraz v okně.
   
    Svou loď a posádku, manželku, syna. Všechno, čeho jsme dosáhli. Každá oběť, kterou jsme přinesli. Všechno dobré, co jsme dokázali… Samotná historie, kterou jsme společně vytvořili, je v ohrožení.
   
  

  
   „Kapitáne Picarde?“ oslovil ho kdosi a vytrhl ho z temných úvah. Ustoupil od průzoru. Na druhé straně prázdné vyhlídkové paluby stál ve dveřích Samaritan Bowers s rukama sepjatýma za zády. Bývalý první důstojník 
   
    Aventine
   , nyní její zastupující kapitán, se smutně pousmál. „Hádal jsem, že vás tu najdu.“
  

  
   „Už je čas?“ Picardův hlas zněl zastřeně a odtažitě.
  

  
   „Za chvíli, pane. Máme ještě několik minut, než…“ Odmlčel se, zdráhal se větu dokončit. Působil mladistvým dojmem, vypadal příliš nevyzrále na funkci, kterou měl zastávat, ale ani to nedokázalo zakrýt prázdnotu jeho pohledu. Podobně jako Picard, i Bowers spatřil onu strašlivou, zdevastovanou budoucnost; i jeho ta zkušenost navždy změnila. Znovu promluvil: „Chci jen říct, jak si vážím, že jste přišel kvůli obřadu na
   
    Aventine
   . Vašeho vedení… Vaší přítomnosti si velmi cením.“
  

  
   Picard krátce přikývl a ohlédl se na
   
    Enterprise
   . „S padlými je třeba se rozloučit.“
  

  
   „Jistě, pane.“ Bowers se vzpamatoval a odvrátil tvář.
  

  
   „Tisíciyardový pohled.“ Picard sledoval vlastní odraz, když ta slova téměř bez přemýšlení vyslovil; vynořila se mu z hlubin mysli víceméně sama.
  

  
   „Pane?“
  

  
   „Vy ten výraz neznáte?“ Nadechl se. „Odkazuje na slavný obraz, namalovaný před staletími jedním umělcem během druhé světové války na Zemi. Je na něm zobrazen americký pěšák účastnící se konfliktu v Pacifiku a jeho tvář…“ Picard ukázal na sebe, pak na Bowerse. „Ten pohled v jeho očích… Je to velmi silný obraz. Vyjadřuje hrůzy, které spatřil.“
  

  
   „Aha,“ okamžitě pochopil Bowers. „Ten pohled znám. Zahlédl jsem ho dnes v zrcadle.“
  

  
   „Stejně jako já.“
  

  
   Tvář druhého muže se zkřivila chmurami. „Jak to podat někomu, kdo tam nebyl, pane? To, co jsme viděli v budoucnosti… Jak jim to vysvětlíme?“
  

  
   „To je náš úděl,“ připustil Picard. „Chápu vás. Ale nemůžeme dovolit, aby nás přemohlo zoufalství. Máme šanci zamezit šířící se zkáze tady v přítomnosti, než stihne zakořenit.“
  

  
   „Doopravdy věříte, že můžeme Devidiany zastavit?“
  

  
   „Musíme se o to pokusit,“ odpověděl. „Dostalo se nám hrozivého varování a je nutné, abychom je nebrali na lehkou váhu.“
  

  
   „Zaplatili jsme nadmíru vysokou cenu, abychom ho předali lidem doma.“ Na okamžik se zdálo, že si Bowers na bedra naložil tíhu celého světa.
  

  
   „Málokdy si můžeme vybrat okolnosti, které se stanou naší životní zkouškou,“ opáčil Picard. „Splníme svou povinnost.“
  

  
   „Jistě,“ přikývl Bowers. „Splníme.“ Nervózně si povzdechl. „Jen doufám, že se mi podaří vyrovnat se jí.“
  

  
   Picard si v duchu vybavil Ezri Dax, její odhodlaný úsměv a odlesk odvahy tančící jí v očích. Spojená Trillka ho okouzlila, její energie byla nakažlivá – byla to vlastnost plynoucí bezpochyby z osobností Daxovy hostitelky Ezri Tigan –; stejně tak si oblíbil jízlivého, dobromyslného ducha, který byl vlastní symbiontovi žijícímu v jejím těle.
  

  
   Nesmírně ho zarmoutilo, když kapitánka
   
    Aventine
   položila během jejich mise napříč časem život. Daxova smrt, a s ní i smrt každého trillského symbionta, byla nesmírnou tragédií, během níž přišli o mnohem víc než jeden život. Ztratili celou řadu životů, zkušeností a vědomostí, které se vypařily, jako by do základů vyhořela obsáhlá knihovna.
  

  
   Stejně tak ale truchlil nad potenciálem, který vyprchal spolu s předčasným koncem hostitelky Ezri. Její posádka a kolegové si jí velmi vážili a bude jim hluboce chybět. Picard ji poznal díky spolupráci obou lodí během borgské invaze a jeho první důstojník, komandér Worf, považoval Ezri za blízkou přítelkyni. Kdysi totiž miloval symbiontovu předchozí hostitelku Jadzii. Stoický Klingon by nenabídl srdce ani loajalitu nikomu, kdo by toho nebyl hoden.
  

  
   Navrhl svému prvnímu důstojníkovi, aby se nechal na čas převelet na
   
    Aventine
   , ale Worf tiše odmítl a Picard na něj dále netlačil. Válečník bude truchlit svým vlastním způsobem, až k tomu nadejde
  

  
   „Měli bychom začít,“ rozhodl Picard a snažil se zůstat navenek klidný.
  

  
   Bowers ukázal ke dveřím. „Tudy, pane.“
  

  
   Prázdné chodby, jimiž procházeli k hlavnímu hangáru
   
    Aventine
   , působily, jako by se oba ocitli na lodi duchů. Picard se nepříjemné ticho nesnažil přerušit, místo toho soustředil své myšlenky na slova, která bude muset brzy
  

  
   Dorazili k vratům hangáru, která se otevřela a odhalila téměř celou posádku lodi třídy Vesta stojící v pozoru v úhledných řadách jako při přehlídce. Jedinými zástupci důstojníků z
   
    Enterprise
   byli Picard a jeho hlavní inženýr, komandér Geordi La Forge; přišel je podpořit i Wesley Crusher, který svému bývalému kapitánovi letmo smutně pokývl.
  

  
   Picardovi dělalo potíže opětovat druhému muži pohled, a tak se na něj zadíval jen krátce. Před pár dny zažil, jak před ním umírala straší verze jeho nevlastního syna, Wesleyho inkarnace zdecimovaná staletími, o řadu životů starší než Picard sám. Pokaždé, když na Wesleyho pohlédl, spatřoval onu smrt zas a znova a vzpomínal na bolest, kterou zažívala Beverly.
  

  
   Nicméně tento Wesley, či jeho aktuální aspekt, pocházel z jiného času. Byl stále živý, vitální, měl se zestárlým poutníkem, kterého Picard viděl zahynout, teprve stát. Vyzařovala z něj obezřetná sebejistota, která se tolik lišila od bystrého mladíka, jímž býval v dobách, kdy žil na palubě
   
    Enterprise-D
   . Wesley otevřel Picardovi oči; jen díky němu pochopil, jakému nebezpečí jejich realita, ne-li celá existence, čelí.
  

  
   Bowers kapitána vedl před zástup vyčkávající posádky, přímo před hlavní vnější vrata hangáru, do prostoru, z nějž byla na čas odklizena veškerá doprovodná plavidla. Na nízkém pódiu stál řečnický pultík se znakem Spojené federace planet a praporcem hvězdné lodi
   
    Aventine
   . Na podlaze před ním ležel prostý smuteční
  

  
   Bowers vystoupil na pódium jako první a vyzval posádku, aby mu věnovala pozornost. Picard cítil, jak se jeho protějšek snaží držet emoce na uzdě, aby se mu netřásl hlas, aby se stal zosobněním síly. Cítil k Bowersovi hluboké sympatie. Ve chvílích, jako byla tato, se osamělost velitelského postu stávala neskutečně velkým břemenem.
  

  
   Bowers začal odříkávat seznam nižších důstojníků a členů posádky, které při misi do prázdné budoucnosti ztratili, a ke každému připojil pár slov. Připomněl tellaritského praporčíka, který miloval lyžování, pak jiného, který rád zpíval operní árie, technika, kterého na domovském asteroidu čekalo vylíhnutí potomka. Nešlo jen o výčet suchých údajů vybraných z jejich osobních spisů. Bowers je do jednoho znal a jejich ztrátu pocítil osobně.
  

  
   Tichý vzlykot upoutal Picardovu pozornost směrem k ženě v první řadě, v tmavé, nevýrazné tunice působící mezi uniformami cize. Agentka Teresa Garcíová si při vzácném projevu emocí otřela slzu v koutku oka. Garcíová, jedna z agentek Úřadu pro časová vyšetřování, která s nimi byla na osudnou pouť vyslána, se sice vrátila zpět do současnosti spolu s ostatními, její partner a kolega agent Meyo Ranjea však zmizel spolu se zbylými padlými. Garcíová ztuhla, jakmile se ozvalo Ranjeovo jméno, a sklopila hlavu, když byl odchod jejího kolegy oficiálně ohlášen.
  

  
   „T’Ryssa Čchen, poručík, hvězdná loď
   
    Enterprise
   ,“ vyslovil Bowers další jméno a Picardův pohled se vrátil k pódiu.
  

  
   Zatímco Bowers hovořil, vybavil si T’Ryssu ve vzpomínkách. Mladá poloviční Vulkánka, poloviční pozemšťanka byla nedocenitelnou členkou jeho posádky a Picard byl pyšný, jak během let pod jeho velením vyzrála. Jenže i ona zahynula dřív, než se dokázali vrátit do současnosti. Její smrt otevřela staré rány, vzpomínku na jiné duše, o které v minulosti předčasně přišel.
  

  
   Vzpomínal na Jacka Crushera a Tashu Yarovou a na chvíle, kdy stál tam, kde teď Bowers, a snažil se vnést smysl do smrti přátel a kolegů, které kruté okolnosti připravily o život.
  

  
   „Ezri Dax.“ Když Bowers došel k poslednímu jménu na seznamu, hlas se mu nezlomil jen díky silné vůli. „Kapitán. Hvězdná loď 
   
    Aventine
   .“ Ztěžka polkl a sklonil hlavu. „Vzpomínáme na ně. Vážíme si jejich obětí. Žijeme dál na jejich počest.“
  

  
   „Na jejich počest.“ Vytryskla sborová odpověď z kolektivního vědomí shromážděných smutečních hostů. Picard se přistihl, že ji opakuje podobně jako zbytek Ezriiny posádky.
  

  
   Když vzhlédl, Bowers hleděl přímo na něj, v očích skrýval otázku. Picard krátce přikývl a druhý muž mu gesto oplatil. „Kapitáne Picarde, jménem celé posádky vás žádám, abyste shromáždění ukončil.“
  

  
   „Kapitáne Bowersi, bude mi ctí.“ Mladší muž sestoupil z pódia, Picard zaujal jeho místo a položil ruce na řečnický pult.
  

  
   Byla to třetí smuteční řeč, kterou pronášel během necelého týdne, a druhá vzpomínková ceremonie v řádu dní, počítaje v to i obřad na palubě
   
    Enterprise
    včera večer. Začal tak, jak musel, hovořil od srdce. „Sešli jsme se tu, abychom se rozloučili s našimi spolubojovníky.“ S vážným přikývnutím si prohlédl tváře členů posádky 
   
    Aventine
   . „Abychom si připomněli jejich odchod z tohoto světa do toho, který je možná čeká. Přesto jejich duše zůstávají s námi. Jejich památka je darem a my jsme bohatší, protože jsme je poznali.“ Zabloudil pohledem k Bowersovi, La Forgeovi a Garcíové, aby skončil u Wesleyho a rázem změnil téma. „Než jsem dorazil sem, strávil jsem několik hodin na vyhlídkové palubě a snažil se najít pro tuto příležitost správná slova. Snad příhodný citát nebo vytříbené verše. Ale musím přiznat, že teď, když ona chvíle nastala, mi všechno, co jsem zvažoval, připadá chabé a nedostačující. A tak raději volím fakta, a ta jsou jednoduchá: naši přátelé položili své životy, abychom se mohli vrátit domů, abychom zvládli dokončit svou misi. Taková byla jejich povinnost a zůstává i tou naší.“
  

  
   Sledoval, jak se ve tvářích seřazených před ním zrcadlí jeho vlastní obavy a pochybnosti – onen tisíciyardový pohled, o kterém se zmínil Bowersovi, tu nacházel jeden vedle druhého. Hleděli na něj, na staršího muže, zkušeného velitele, a hledali u něj jistotu, že existuje cesta, jak ve zkoušce, kterou procházeli, obstát.
  

  
   Do jisté míry si připadal jako šarlatán. Bylo fér dávat těmto lidem naději, když ji sám sotva nacházel u sebe? V konfrontaci s neúprosnou hrozbou devidianského úderu by mu jakákoli uklidňující lež v ústech zhořkla.
  

  
   Věděl však, že poddat se strachu by bylo mnohem horší, a Picard fatalismus odmítal. Dokud život přetrvával, dokud existovala šance otočit kormidlo dějin jiným směrem, nemohl se tomuto břemenu vyhnout.
  

  
   „Na této misi jsme prošli zkouškou,“ pokračoval. „Pohlédli jsme se do tváře zkáze, a to nás stálo ty nejlepší z nás. Nemůžeme se však odvrátit. Stejně jako mytologická Kassandra ze starověké Země jsme obdařeni vizí budoucnosti, kterou musíme vyložit své přítomnosti. Činíme tak ve jménu naší přísahy… nejen vůči Hvězdné flotile, ale i slibu našim nepřítomným přátelům. 
   
    Na jejich počest,
   “ zopakoval slova, která krátce předtím pronesl Bowers, a shromáždění smuteční hosté je znovu jako ozvěna nechali znít hangárem.
  

  
   Picard se rozhlédl a vyhledal podporučíka stojícího stranou u řídicího pultu a pokývl mu. Podsaditý, vousatý Mazarit si otřel z pleteného plnovousu slzy a zadal na konzoli příkazy.
  

  
   Na opačné straně hangáru problikla energetická membrána a vnější vrata se zasunula do paluby. Vířící, magické světlo warpem deformovaného vesmíru zaplavilo celý vnitřní prostor.
  

  
   Třpytivé vlákno – vlečný paprsek vycházející ze skrytého projektoru ve stropě – uchopilo smuteční věnec a odneslo jej tiše k silovému poli. S jemným postrčením prolétl věnec bariérou do volného prostoru za ní.
  

  
   Picard sledoval, jak se zmenšuje, rozpadá a neškodně se rozptyluje ve warpovém proudu
   
    Aventine
   
  

  
   Scvrkl se, rozptýlil, aby nakonec zmizel.
  

  
   Nikdo nepromluvil a zdálo se, že ticho potrvá věčně. Pak se bez varování mihotavá záře warpem zkreslených hvězd viditelná skrz otevřená vrata hangáru změnila zpět na třpytivé, diamantově jasné body a na pravoboku se vynořily povědomé prstence Saturnu. Dorazili do Sluneční soustavy.
  

  
   Když se shromáždění začalo rozcházet, Wesley přistoupil k Picardovi, sotva kapitán sešel z pódia. „Odpusť, že to říkám, ale zajímalo by mě, jestli právě Kassandra je tím nejlepším příměrem, který sis mohl vybrat. Neprokleli ji snad bohové, aby jejím varováním nikdo nevěřil?“
  

  
   „To je pravda,“ připustil Picard. Přiklonil se k přirovnání, aniž by v onu chvíli vzal v úvahu i zbytek starověké báje. „Ale jestli jsem si něčím jistý, tak tím, že je naším úkolem vizi, která nám byla dopřána, změnit.“
  

  
   
    U.S.S. Enterprise
   
   
    NCC-1701-E
   
  

  
   Beverly Crusherová zírala na padd před sebou, ale slova na něm se jí rozplývala a ztrácela podstatu i význam. Měla podepisovat hlášení o zdravotním stavu posádky za minulé čtvrtletí, což byl snadný, byť časově náročný úkol, který měla hladce zvládnout, ale chybělo jí soustředění.
  

  
   Její kolega doktor Tropp, se svou neomylnou denobulanskou schopností poznat bolest, i když ji člověk skrývá, ji nenápadně vmanévroval, aby se věnovala právě tomuto úkolu. Navrhl jí práci dokončit ve své kajutě, ne na ošetřovně; oba však dobře věděli, co je pravým důvodem. Crusherová nabídku vděčně přijala, nechala Troppa, aby se postaral o medicínské záležitosti
   
    Enterprise
   , a spěchala zpět do rodinné kajuty na horních palubách hvězdné
  

  
   Tropp tak Crusherové poskytl únik, aby mohla být nadále nablízku svému synovi Renému, jakmile se probudí. Vzhlédla od paddu k chlapcově pokoji a napůl otevřeným dveřím. Pod dekou rozeznala na Reného posteli spící postavu, a když se soustředila, uslyšela i slabý, šepotavý dech.
  

  
   
    Dech jejího chlapce.
   
  

  
   Náhle jí zamrazilo, když na ni dolehla krutá realita.
   
    Už to není žádný chlapec,
   připomněla si a do očí jí náhle vyhrkly slzy.
  

  
   Rychle vstala, jako by snad dokázala před úzkostí, která v ní vířila, utéct. Crusherová odpoutala pohled od Reného pokoje a zadívala se ven okny k modrobílé křivce Země, která výhledu z
   
    Enterprise
   dominovala.
  

  
   Pod vrstvou mlžných mraků rozeznávala část afrického kontinentu a nad ním pomalu se pohybující siluety stanic pro úpravu počasí na vysoké orbitě. Sledovala trajektorii malého nákladního letounu, který prorazil atmosféru a postupně se vzdaloval. Jiné lodě se naopak vznášely ve světle Země téměř líně, blyštící se jako dokonale vytesané sochy – drobnější plavidla Hvězdné flotily, lodě třídy Nova či California, spolu s plavidly pocházejícími odjinud – ferengskými obchodními ve tvaru ostrých spárů či vulkánskými šalupami s prstenci kolem štíhlých trupů. Všechny kotvily u přístupových portů podlouhlého mohutného vesmírného doku.
   
    Enterprise
   mířila k horní části obří stanice, kde kotvila vlajková plavidla flotily, a očima pátrala po
   
    Aventine
   , dokud ji nenašla. Druhá loď plula po odlišném kurzu, vzdalovala se směrem k vyšší orbitě, kde ji očekávala stanice McKinley, připravená postarat se o její
  

  
   Na té lodi se nacházel i Jean-Luc a Beverly si na okamžik víc, než cokoli jiného přála, aby byl tady a teď s ní. Sama se cítila ztracená a bezradná. Najednou se zdráhala ohlédnout se směrem k Reného pokoji. V kterýkoli jiný den by jejich syn s potěšením sledoval složitý balet proplouvajících lodí, ale ona se obávala, že podobné věci už si nikdy nedopřeje.
  

  
   Z jejího komunikátoru se ozvalo tiché zazvonění. Povzdechla si a myšlenky zahnala. „Tady Crusherová,“ ohlásila se, jakmile na přístroj poklepala prstem.
  

  
   „Beverly.“ Pouhým vyslovením jejího jména v ní Jean-Luc vyvolal nespočet dojmů. Cítila z něj únavu, obavy, odhodlání i lásku. „Jak se mu daří?“
  

  
   „Stále spí,“ automaticky nasadila tón hlavní lékařky. „Fyziologicky je René v pořádku.“
  

  
   „A jinak?“
  

  
   „Upřímně řečeno: netuším. Budeme k tomu muset přistupovat den po dni. Respektive hodinu po hodině.“
  

  
   „Jistě, samozřejmě.“ Její manžel se na chvíli odmlčel. „Měl bych tam být s tebou.“
  

  
   Potlačila nutkání souhlasit. Přestože byli svému synovi milujícími rodiči, oba měli i jiné povinnosti a zodpovědnost a nebylo by fér tvrdit opak. „Zvládnu to… Ale hlavně nebuď pryč moc dlouho. René se bojí a je zmatený. Bude nás oba potřebovat poblíž, abychom mu poskytli stabilitu.“
  

  
   „Já vím,“ povzdechl si. „Ale to může chvíli trvat. Chystám se opustit 
   
    Aventine
   . Přenesu se přímo na velitelství Flotily. Čeká tam na mě Will. Zatímco tu spolu mluvíme, admirál Akaar svolává mimořádnou schůzi náčelníků štábů a Rady Federace, aby projednali naše… zjištění.“
  

  
   Picardův bývalý první důstojník William Riker byl před časem, krátce po atentátu na prezidentku Bacco, povýšen na admirála a Crusherová věděla, že většinu času tráví na hranicích Federace coby sektorový velitel. Fakt, že Riker okamžitě všeho nechal, aby se v okamžiku vrátil na Zemi a postavil se za jejího manžela, vypovídalo o jeho loajalitě vůči bývalému veliteli.
  

  
   Crusherová nepochybovala, že její manžel dokáže vysoce postaveným lidem přetlumočit závažnost Wesleyho varování, a také mu to řekla.
  

  
   „Tvá víra mě povzbuzuje,“ odpověděl. „Jen doufám, že má slova budou stačit.“
  

  
   „Budou muset.“ Sáhla po komunikátoru, aby spojení přerušila, ale on znovu promluvil, tentokrát vycítil její myšlenky na dálku, stejně jako ona před chvílí jeho.
  

  
   „Beverly… ať se s ním stane cokoli, René se nezměnil. Pořád je to náš syn.“
  

  
   „Já vím.“ Její hlas zeslábl emocemi. „Ale bojím se, Jean-Lucu. Bojím se, že až se na něj podívám, uvidím jen to, co nám bylo ukradeno.“
  

  
   „Neuvidíš,“ trval na svém. „Spatříš jen to dobré. To je jeden z důvodů, proč tě miluju.“
  

  
   „Já tě taky miluju.“ Stiskla komunikátor a po krátkém rozloučení se vrátilo ticho. Crusherová tam stála dlouhé minuty a nevěděla co dál.
  

  
   Pak uslyšela, jak se René ve spánku ošil a slabě zasténal. Podlehla instinktu, udělala několik rychlých kroků a překročila práh jeho ložnice. Energie ji však opustila ve dveřích.
  

  
   Postel byla určená chlapci, avšak osoba, která na ní ležela, měla blíž spíš k mladému muži, neohrabanému a zavalitému, příliš velkému, aby se do ní vešel. Vidět ho takto by mohlo někomu, kdo netušil, čím si René Picard prošel, připadat směšné. V očích jeho matky se však nejednalo o nic menšího než tragédii.
  

  
   Okamžik, kdy jejího syna přivezli na ošetřovnu, se Beverly Crusherové vryl do paměti. Měla paměť na tváře a téměř všechny členy posádky
   
    Enterprise
   znala od vidění, ale mladík, který se před ní objevil na nosítkách, jí zprvu připadal cizí… až na cosi v jeho očích a tvaru úst, v tom, jak se na ni díval, spatřila ozvěnu jak svého manžela, tak prvorozeného syna. A pak pochopila.
  

  
   
    René.
   Co se stalo s jejím dokonalým chlapečkem?
  

  
   Během útoku na
   
    Enterprise
   u Devidie II se obludné bytosti ovládané Devidiany pokusily hvězdnou loď a všechny na její palubě zničit zákeřnými časovými útoky a chudák René se ocitl příliš blízko jejich smrtícímu záření, byť na pouhý zlomek sekundy. Dítě, kterým do té chvíle byl, jež dosud nestačilo překročit ani první dekádu života, zasáhla časová distorze, jejímž prostřednictvím v mžiku zestárl o celé roky. Podle senzorů bylo nyní tělu Reného Picarda přibližně devatenáct standardních let, jeho mysl však patřila vyděšenému šestiletému chlapci, který nebyl schopen pochopit proměnu, jež mu byla násilně vnucena.
  

  
   Když Crusherová počítala, co ji to bude stát, srdce se jí naplnilo smutkem. Nedokázala přestat myslet na to, o co všechno byl René oloupen – o dětství plné objevů, postupné dospívání a první kroky k dospělosti. Tyto zážitky a životně důležitá léta byly navždy pryč.
  

  
   René znovu zasténal a na malé posteli se otočil. Nedokázala se dívat na to, jak trpí, a tak si k němu přidřepla a natáhla ruku, aby ho pohladila po hlavě.
  

  
   
    Nesmím se zabývat tím, co nejde vrátit,
   říkala si.
   
    Už kvůli němu a kvůli nám.
   René by poznal, kdyby to udělala, vycítil by její odstup, a Beverly Crusherová odmítala dopustit, aby se pro jejího syna změnila v kohosi cizího.
  

  
   Zhluboka se nadechla a přinutila se utříbit si myšlenky. Kdyby nedokázala své obavy odsunout stranou, pak by Devidiané připravili Reného o víc než jen čas. Sebrali by mu i budoucnost.
  

  
   Všichni na palubě, nejen Crusherová a její manžel, chápali závažnost hrozby, kterou odhalili. Nebyla nejspíš jediná, kdo dnes v noci držel své milované za ruku, vyděšený chmurnou připomínkou toho, jak křehké jejich světy doopravdy jsou. Crusherová vzpomínala na členy posádky, kteří při útoku přišli o život a zestárli natolik, až se rozpadli na prach, na lidi jako byli Dina Elfiki, Taurik či Rennan Konya, jejichž rodinám se nedostanou ani ostatky, které by mohly pohřbít.
  

  
   My stále máme svého syna, ať už se stalo cokoli.
  

  
   „Neboj, René,“ zašeptala a konejšila ho. „Jsem tady. Máma je tady.“
  

  
   Zamrkal, probral se a zahleděl se na ni. „Měl jsem zlé sny,“ pronesl hlasem zlomeným a zmateným. „Mami, co je to se mnou?“
  

  
   Pokynul směrem k poličce, na níž stál model plachetnice z pozemské napoleonské éry. Stěžně měla polámané a drobné plachty pokroucené; hračka patřila k Reného oblíbeným, byl to dárek od otce k narozeninám.
  

  
   „Proč se rozbila? Vzal jsem ji do ruky a ona prostě praskla… To já ji rozbil!“ René zíral na své ruce, jako by patřily někomu jinému. „Cítím se tak divně…“
  

  
   „Já vím,“ přikývla a přitáhla si syna do konejšivého objetí. „Pomůžeme ti. Tvůj táta a já, i tvůj bratr. Společně budeme hledat odpověď. Způsob, jak věci napravit.“
  

  
   Když ta slova Crusherová vyslovila nahlas, v mysli jí vytanula možnost.
   
    Naděje.
   Vzpomněla si na záznam, který četla v Lékařském centru Hvězdné flotily během onoho roku, kdy na čas opustila
   
    Enterprise-D
   . Něco podobného zažila její kolegyně doktorka Pulaská. Jestli jí někdo dokáže pomoci, pak je to
  

  
   
    Velvyslanectví Federace, První Město, Qo’noS
   
  

  
   „Gornská vyslankyně odložila plánovanou schůzku,“ oznámila B’Enn, vycenila zuby a mohutné hřebeny jejího čela se proměnily v hluboké vrásky. „To už je počtvrté.“
  

  
   „Jakou výmluvu uvedla tentokrát?“ Alexander Rozhenko přistoupil k tmavé skříni z karmínového dřeva v rohu své kanceláře a zavdal si z karafy krvavého vína. Otevřeným oknem proudil do místnosti z okrajů Prvního města přes věže klingonského metropole chladný noční vánek a on pocítil potřebu se něčím zahřát.
  

  
   Jeho pobočnice mávla paddem, který držela v dlouhých prstech. „Žádnou neuvedla, pane velvyslanče.“
  

  
   Alexander se usmál a napil se. „B’Enn, jsme tu jen my dva. Nemusíš mě oslovovat titulem.“
  

  
   „Omlouvám se,“ vzdychla, „chovám se formálně, když jsem naštvaná.“
  

  
   „To já vím,“ ušklíbl se. „Docela se mi to líbí.“
  

  
   Navzdory snaze náladu odlehčit se ženina podrážděnost nezměnila. V jejich vztahu, který se teprve nedávno překlopil z profesionálního k romantickému, chyběla zatím úplná otevřenost a Alexander i B’Enn se stále ještě brouzdali na mělčině.
  

  
   Pokračoval. „Tak to přelož na jiný termín. Jako vždycky.“ Zavrtěl hlavou. „I kdyby mi to mělo trvat sto let, přiměju Gornskou hegemonii a Říši zasednout u stolu s noži v pochvách.“
  

  
   „Chvályhodný cíl, i když odsouzený k nezdaru,“ opáčila žena a pohlédla na prapory visící za Alexandrovým stolem. Vpravo modro-stříbrný Spojené federace planet, celku, pro nějž Rozhenko pracoval coby velvyslanec na Qo’noSu, a vlevo karmínovo-zlatý s klingonskou trojitou čepelí. Ten symbolizoval Alexandrovo pokrevní právo jakožto syna Worfa z rodu Martokova a K’Ehleyr z rodu Galannova. „Mezi našimi druhy možná nebude zuřit otevřená válka, ale nikdy neuzavřeme mír.“
  

  
   „Ne,“ zvedl Alexander prst a nalil druhý pohár vína. „Nechci, aby tady padala taková slova.“ Podal jí nápoj. „Jeden pozemšťan, kterého jsem znal, mně kdysi seznámil s citátem, na který jsem nikdy nezapomněl: 
   
    Politika je uměním nemožného, které se vlastní zásluhou stává možným.
    A právě to máme za úkol, B’Enn. Děláme věci možnými.“
  

  
   Pousmála se, zahleděla se na něj a pozvedla pohár: „Tak tedy na možné věci.“ Když se B’Enn napila, zavrtěla hlavou. „Jsem snad blázen, že jsem se zapletla s idealistou?“
  

  
   Alexander se dotkl její paže. „Ještě nejsme zasnoubeni…“
  

  
   Zatvářila se na oko šokovaně. „Pomysli na ten skandál. Vztah velvyslance a jeho adjutantky. Co na to řeknou aristokraté z velkých rodů?“
  

  
   „Staří válečníci jsou nejhorší drbny ze všech. Mají si aspoň o čem povídat, když zrovna nepózují nebo si nebrousí
   
    bat’lethy
   .“
  

  
   B’Enn se uchechtla, pobavená tou představou, ale radost ji rychle opustila. „Ale ta záležitost s Gorny mě tak či tak znepokojuje. Velvyslankyně nejen že odložila vaše sjednané setkání. Dnes odpoledne opustila soustavu.“
  

  
   „Opravdu?“ podíval se na ni Alexander tázavě. To pro něj byla novinka. „Vrátila se zpátky do Hegemonie?“
  

  
   „Tak. A podle mých kontaktů u Městské stráže s ní odešla většina Gornů pobývajících v areálu velvyslanectví. Zůstal jen nezbytný personál.“ Znovu se zamračila. „Gorni nejsou příliš poddajní, málokdy reagují tak rychle. Nemohu si pomoct, ale zajímalo by mě, co je k tomu vedlo.“
  

  
   „Něco tuším,“ připustil Alexander. „Přes monitory vysílání z Federace přicházejí zkreslená hlášení z nitra gornského prostoru. Náznaky nějaké katastrofy, zkázy, která ve velkém odčerpává jejich zdroje. Náhlý odchod vyslankyně by s tím mohl souviset.“
  

  
   „Někdo na ně zaútočil?“ uvažovala B’Enn nahlas.
  

  
   „Nebo něco.“ Alexander o této možnosti přemýšlel, když se z paddu pobočnice ozvalo tiché zabzučení. Shlédla na přístroj a on si všiml, jak se její výraz změnil. „Co je to?“
  

  
   „Příchozí subprostorová zpráva. Dálková, na kanálech Hvězdné flotily Federace.“ Zaváhala. „Velvyslanče, přichází z 
   
    Enterprise
   . Od tvého otce.“
  

  
   Alexander na okamžik nebyl schopen slova. S Worfem si za poslední léta zvykli volat sporadicky a formálně; každé roční období si posílali hlasové zprávy, a když to okolnosti dovolily, setkávali se i osobně. Ale ani jeden z nich neměl ve zvyku se ozvat neočekávaně, ne bez dobrého důvodu. Jakkoli se coby otec se synem měli v lásce, vždy mezi nimi panovala propast, kterou nikdy nedokázali skutečně překlenout.
  

  
   B’Enn byla vnímavá a znala jeho rodinnou historii natolik, aby věděla, kdy se má vzdálit. „Budu v předpokoji, kdybys mě potřeboval.“
  

  
   Odložil krvavé víno a zprávu přijal. Nato se aktivovala holografická projekční souprava ukrytá v kamenných stěnách velvyslaneckých komnat a v mihotavém digitálním světle se objevila trojrozměrná Worfova podobizna.
  

  
   „Otče,“ sklopil Alexander hlavu. Rád by byl touto překvapivou zprávou potěšen, ale zkušenosti z minulosti ho nabádaly, aby byl obezřetný. „Jak nečekané. Nicméně vítané.“
  

  
   „Synu,“ opětoval mu přes mezihvězdnou vzdálenost Worf pokývnutí. Měl na sobě uniformu komandéra Hvězdné flotily, ale chyběla mu šerpa, jako by se právě svlékal, ale pak si to rozmyslel. „Vede se ti dobře?“
  

  
   „Ano.“ Alexander otci o svém raném vztahu s B’Enn neřekl, ani o ničem jiném za poslední měsíce. Pocítil výčitky svědomí, když si uvědomil, že se s pravidelným dopisem zpozdil. 
   
    Proto mě kontaktoval?
   Alexandr přemýšlel, jak značné energetické náklady musí být vynaloženy, aby se subprostorový signál v reálném čase dostal až do srdce Klingonské říše.
  

  
   „Dobře,“ přikývl Worf sám pro sebe. Vypadal roztržitě a zdráhal se hovořit dál. „Možná mě budeš považovat za blázna, ale chtěl jsem slyšet zvuk tvého hlasu. Dnes mě napadlo, že už jsem ho neslyšel příliš dlouho. Chtěl jsem se ujistit, že jsi v bezpečí a zdravý.“
  

  
   Alexandr rozhodil rukama. „Jsem,“ znovu mu potvrdil. „Práce mám nad hlavu… Však víš, jak to chodí.“
  

  
   „Lépe než většina ostatních,“ znovu přikývl Worf a pousmál se. Roli velvyslance Federace v Říši, jež nyní náležela Alexandrovi, nesl po určitou dobu na svých bedrech sám. Jeho syn se postu ujal poté, co se Worf rozhodl vrátit do aktivní služby u Hvězdné flotily, a oba muži se shodli, že mladík má pro diplomacii lepší náturu. „Tvůj protějšek na Zemi o tobě mluví s úctou. Jsem na tebe hrdý.“
  

  
   Alexander se odmlčel a zvažoval, co říct dál. Bylo by snadné rozhovor odbýt, pronést povrchní formule a rychle ho ukončit. Nemohl se však ubránit pocitu, že pod povrchem se toho děje víc, a kdyby snad jen trochu pronikl pod otcův stoický zevnějšek, mohl by to odhalit.
  

  
   Zvolil přímý přístup. „Nekontaktoval jsi mě jenom proto, abys mě slyšel mluvit.“ Setkal se s otcovým pohledem vzdáleným světelné roky. „Pověz, co máš na srdci.“
  

  
   Worf zavrtěl hlavou. „Jsi stejně bystrý jako tvoje matka. Dokázala spatřit mé slabiny tak jasně jako denní světlo.“
  

  
   „Trápení není slabost,“ oponoval Alexander. „Dovol mi, abych ti pomohl.“
  

  
   Po dlouhé chvíli Worf znovu promluvil: „Ezri Dax zemřela. Před několika dny byla zabita na tajné misi. Hostitel i symbiont, oba jsou navždy ztraceni.“
  

  
   Alexander cítil, jak se mu v břiše svírá nůž lítosti. „Ach, otče. To mě velmi mrzí.“
  

  
   Smrt trillského symbionta znamenala nejen konec všech jeho životních zkušeností, ale i vzpomínek bytostí, které ho hostily, včetně Alexandrovy nevlastní matky Jadzie.
  

  
   Jadzia Dax byla jednou z mála žen, spolu s Alexandrovou biologickou matkou a nedávno zesnulou Džasminder Čaundry, kterým Worf kdy dobrovolně otevřel svá srdce. Nyní, po odchodu Ezri Dax, z vesmíru skutečně zmizelo vše, co z Jadzie zbývalo, a otec si musel připadat, jako by ji ztratil znovu.
  

  
   Náhle se mu vyjasnil důvod, proč potřeboval chvíli na slovíčko se svým synem. „Jak k tomu došlo?“
  

  
   Worf na něj ostře pohlédl, jako by chtěl prozradit víc, ale zarazil se. Když znovu promluvil, obcházel pravdu, kterou si nepřál odhalit přes subprostor. „Zákeřný nepřítel, o kterém jsme si mysleli, že byl zahnán.“ Worf se zarazil a zamračil se do prázdna. „Hrozba je to závažná. Potřebuji, abys byl ostražitý.“
  

  
   „Vždycky.“ Alexander vycítil Worfovu zdrženlivost říct mu víc, a tak na něj přitlačil. „Toto je zabezpečený hyperkanál,“ dodal. „Můžeš hovořit svobodně.“
  

  
  

  
  

  
  

  
   
   
   
   
  

  
  

  
  

  
  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Star Trek: Epilog osudu 2/3.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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